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動詞（１１）

出発するabfahren
バスがいつ出るのか教えて下さいませんか。1)
Können(Könnten) Sie mir sagen, wann(um wieviel Uhr) der Bus abfährt?
あと１０分したら、私達は出発しなければなりません。2)
In zehn Minuten müssen wir abfahren.
私達は天気がもっと良くなったらすぐ出発します。3)
Wir fahren sofort ab, wenn das Wetter besser wird.
Wenn das Wetter besser wird, fahren wir sofort ab.

der Bus,-se; in zehn Minuten; das Wetter,-;バス １０分後 天気
besser;よりよく

配慮する、処理するbesorgen
きみは今日する事がたくさんありますか。4)
Hast du heute viel zu besorgen(tun)?
君達は来週それを処理することができませんか。5)
Könnt ihr das nicht nächste Woche besorgen?

nächste Woche;来週

世話をするbesorgen
今日は家内が働きに出たので、ぼくが家事の面倒をみた。6)
Da meine Frau heute zur Arbeit wegging(ausging),

besorgte ich den Haushalt.
zur Arbeit weggehen; der Haushalt,-e;働きに出る 家事

期待するerwarten
あなたは一体いつ私達に来てほしいですか。7)
Wann erwarten Sie uns denn?
Wann sollen wir denn kommen?
ベッカー氏は今日の３時にあなたをお待ちしています。8)
Herr Becker erwartet Sie heute um drei Uhr.
その娘が妊娠していることは誰も知らなかった。9)
Niemand wußte, daß das Mädchen schon ein Kind erwartet.

Herr Becker; um... Uhr;ベッカー氏 ～時に
ein Kind erwarten; niemand;妊娠している 誰も～ない

講演するeinen Vortrag halten
山田教授は今日、大学で講演をします。10)
Herr Professor Yamada hält heute an der Universität einen Vortrag.
私は彼がいつどこで講演したのか知りません。11)
Ich weiß nicht, wann und wo er seinen Vortrag gehalten hat.

die Universität,-en (Uni);大学
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尋ねる、問い合わせるsich erkundigen
私達は彼の娘さんは元気かと尋ねました。12)
Wir haben uns erkundigt, wie es seiner Tochter geht

(ob es seiner Tochter gut geht).
Wir haben uns bei ihm nach seiner Tochter erkundigt.
バスがいつ出るのか調べなさい。13)
Erkundigt euch(Erkundige dich ) bitte, wann der Bus abfährt!
展覧会がどこで行われるのか問い合わせましたか。14)
Haben Sie sich erkundigt, wo die Ausstellung stattfinden wird ?

die Tochter,Töchter; es geht jm. gut; abfahren;娘 元気である 出発する
der Bus,-se; die Ausstellung,-en; stattfinden;バス 展覧会 催される

手に入れる、買ってくるbesorgen
君は私にも切符を手にいれてくれたのか。15)
Hast du für mich auch eine Karte besorgt?

。16)私は彼のためイギリスの小説を手にいれなければならなかった
Ich mußte für ihn einen englischen Roman besorgen.
Ich habe für ihn einen englischen Roman besorgen müssen.

die Karte,-n; englisch; der Roman,-e;切符 イギリスの 小説

提供するbieten
ハイデルベルクは旅行者にたくさんの名所を提供しています。17)
Heidelberg bietet den Touristen viele Sehenswürdigkeiten.
機会が与えられれば彼は日本へ行くでしょう。18)
Wenn sich eine Gelegenheit dazu bietet, wird er nach Japan fliegen.
Er wird nach Japan fliegen, wenn sich eine Gelegenheit dazu bietet.

Heidelberg; der Tourist, -en,-en;ハイデルベルク 旅行者
die Sehenswürdigkeit, -en; die Gelegenheit,-en;名所 機会

sich bieten;与えられる

変わるsich ändern
山の天気は変わり易いので気をつけなさい！19)
Sei(Seid) vorsichtig, da das Wetter auf dem Berg sich leicht ändert!
本学の精神は戦後も変わっていません。20)
Der Geist unserer Universität hat sich auch nach dem Krieg nicht geändert.

der Berg,-e; das Wetter,-; leicht;山 天気 簡単に
vorsichtig sein; unsere Universität,-en; der Geist,-er;気をつける 本学 精神

nach dem Krieg;戦後


